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Preface. 


N to 1 ee DE Menpicis, describing his third 
voyage to America, in the year 1501, was procured by 
its present owner in 1871, of Mr. Frederic Muller, the 
well-known bookseller of Amsterdam; and being the only copy 
known, may, for the present, at least, be called unique. 

Mr. Muller states that it came from an insignificant library, 
sold the year previous at Antwerp, and was bound up with three 
other pieces, all printed there during the first ten years of the 
XVIth century. The tract Sears no date, but there is little doubt 
that it was printed between the years 1505 and 1509, the period 
when all the separate editions of Vespucius were published. It 
is one of the first productions of the famous printer, Jan van 
Doesborgh, of Antwerp, whose publications were principally 
romances of chivalry, voyages and travels, and curious books of 
a popular character, all illustrated with rude wood cuts, similar 
to the pamphlets of a sensational character of the present day. 

In the Bibliotheca Grenvilliana, p. 23, and in Harrisse’s 
Bibliotheca Americena Vetustissima, No. 116, is mentioned a 
tract of twenty-four leaves from the press of John of Doesborowe, 
without date. Its title is Of neue landes and people found by 
the messengers of the Kinge of Portugale named Emanuel. Of 
the x divers nacyons erystened,“ ete. The first two pages relate 


4 


to Brazil, with a wood cut representing the natives, while other 
singular cuts are found throughout the book. Both Mr. Harrisse 
and the Grenville catalogue say that it is believed to be the first 
printed book in the English language which contains any notice 
of America. Doesborowe, or Doesborch, printed at Antwerp from 
1502 to 1525. 

Like the other editions of the letter of Vespucius, as well as 
of the famous letter of Columbus, this Dutch version has no 
separate title page. It begins 


„Of the new world or landscape, newly found for the illus- 
trious King of Portugal by the best pilot or mariner of the 
world.“ 

Beneath the wood cut on the first page is— 

Laurentius, good friend, in the past days, I, Albericus, have 
written to you of my return.” 

At the end— 


„All the foregoing is translated and brought over from the 
Italian into Latin, and from the Latin into Dutch, that men may 
know and understand what great wonders are daily found.“. 


Printed at Antwerp, at the iron balance, by Jan van Does- 


_ borch.” 


From the interest now felt in all that relates to Columbus and 


Vespucius, and the desire of book collectors to see and posses. 


the early publications relating to these distinguished navigators 
the owner of this copy of the Dutch version of the letter «. 
Vespucius has had twenty-five copies taken in fac-simile, for 
private distribution. | 


PROVIDENCE, R. I., 1874. 
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Pander nieuwer mereit oft landtlcaß 
nieuwelirrqhenddt vane dooeluch 
tighẽ coñ. vã Parcugael doot Oe; 
alder Beſtẽ pploet atte zee kender d merelt 
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Boe nope meeſter oft aſtronimẽ beicrené heeft dat 
daer een lãdt was bemoce vamciche ofte beeſten. 
NAurxẽti goede vꝛiẽt In vooꝛleedẽ daghẽ heb it 
al Albericẽ v geſcreuẽ vã mi wedercoͤſt / als va 
de nieuwẽ lãdt icappẽ die wy met groter coſt en low 
ghẽ efi dooꝛ dat gebodt des ald dooꝛluchtichſtẽ coñs 
Coñ.vã Portugal heb bẽ geſocht eri geuondẽ eic 
dt met recht men noemẽ mach die niente. wereic 
Bãweickẽ laude ons ouders oft meeſters nden 2 


hebt gheſcreuẽ noch ghewetẽ en al dẽ ghenẽ ope 
dit hooꝛẽ ſullẽ fale (eer mem jh Eñ dit ea tegnẽ die o 
pinted ond meeſters eñ philozophẽ wãt dmreſte de 
le vã hẽ ſegghẽ ds ouer dyelinie equinoctialis biden 
meridis ofr middach gheẽ ertrijck en is maer dattet 
al metter ive ou vloetẽ is eñ heetẽt dat atlãtich meer 
Al ſendẽ ʒõmyghe dattereen aertijck is nochtã ſeg 
gbe ſi datmẽt nzbewõnẽ en mach noch vã mẽſchẽ. 
noch vã beeſtẽ. Eũ dele opynied mieeſters heb ic nu 
al geheel valſch eñ gheloghẽ gheuõdẽ War it ny be 
uonde hebe in dar ſupdẽ een (hod lãdt bemaẽt mz 


75 IN meer voles eñ Leelté 


ohe die ic in deſe nien 
we werelt gheſyẽ eff 
daehoseꝛt heb vãdẽ pei 
Iipaelſte die werdich 

1 5 38 om ſcriuen / 


7 Cap. ij. 


N 
Vie e L 

| Woe die oꝛdinãcie v 
Lonzẽ ſeplen was. 


IJ de iare ds herẽ als mẽ ſcreet᷑ ft. C CCC & 
eñeen de perſtẽ dach ua ey ſo ꝛũ wi wt ge 
repit in iz. ſcepẽ vad hootſtadt oliſippo doer d ghe 
bodt ůstoñs vc va Poꝛtugaei.om te ſoenẽ nieume 
lãden eñ pꝛouiciẽ ſeniẽde ſond ophoudẽ . xx maendẽ 
lãt it ſuydẽ.eũ die oꝛdinãcꝛe vã onzẽ ſeylẽ was aldẽ. 
Wi ſeyldẽ verſt dooꝛ dic enlãdẽ vooꝛtijts genoẽt de 
kortunate inſule.diemẽ nu noemer dyegrote iuſulẽ 
ua Canaxiẽ ei ſi q; inde derdẽ clim aet bi dat weſtẽ. 
oftenciigie. Eũ daer na quamẽ wi ind: grote meer 
bi dat lãdt vã Attrikẽ. Eñ daer na leyldẽ wieendeel 
van Echiopien cit moꝛen laude tot aen dat voirghe 
buriche der moꝛen tot aen een landt dat wo noemẽ 
Caput viride Ende dat lautſtap is geheetẽ Man 
dinga. xiiij. graden onder toꝛrida zona vandenequu 
noctiallinien theghẽ midtnacht. ende dat woꝛdt be 
weent vanden warten lieden. Ende van daertor 
ten mewen lands dat wp wonden. waren omtrent 
Vi. hondert mien hoeweldat wp meenden dat wy 
gheſeyit hadden gheweeſt meerdan dupicnt acht 
hondeꝛt milen want wi veꝛdoelt ſeylden intwiltop 
gods auentureendeniemant va den ſceplieden en 
wiſt op vilhãdert milẽ na waer dat wiwarẽ Boe 
vondẽ mi die waerhz doer dieinſtrumeẽce Berk trae 
nomien als doer dat tfirelabtum eri quadꝛans die 
hemelſche teckenen waer dat wi waren 

Eñ it bewees hẽ allẽ die conſt vã lexlẽ ſond dye carte 
der ſee. Ende daer ghingen wy ons vernicutwe cit 
woꝛpẽ wt õſe ãckerẽ eñ haeldẽ daer ſpijlt eñ vitalie 
ende alle dat ons in onlen ſtepen nootdꝛultich was 


Eñ doẽ toghẽ wi on onſe ſeylẽ eñ voꝛẽ daoꝛ die wile 
ſtezee teghẽ dẽ polũ antarticũ mertẽ ooſtnooꝛtooſtẽ 
wine gheneyget na dar welté dair wi grotẽ wondli 
ke laſt haddẽ.. Eñ daer ſevldẽ mi err wi lãdt ſaghen 
. maendẽeñ tj. daghẽ. Eñ vã. lxvij. daghẽ die wy 
veruolgẽde ſexſdẽ (oe haddẽ mi xliiij.daghẽ met doe 
der eñ blixẽ.die fo dõcner ware dz my die ſonne inde 
daghe noch bi nachte die claerhent des hemels lien 
en mochtẽ / daer wi fo grotẽ laſt ledẽ dat wi ons lene 
al verloꝛẽ gauẽ. ¶ Eñin dit grote perikel ſo heuet 
god belieft ons te wiſen die nieuwe ladeltappe eñ õ 
bekende werelt Eñ als mi dit landt laghẽ zů wi ſeer 
v blijdt ghemeeſt gode dãckende ¶ He ſeuenſten 
dach vã ooſtmaẽt int iaer M. v. hondt en eẽ.hebbẽ 
mi weghewoꝛpẽ ons anckerẽ bidẽ oeuer d nieuwer 
lade en hebbẽ god ghelooft mz een ſinghende miffe 
@ Eñ wi benẽdẽ oor wel Barret gheẽ enlãdt en was 
maer eẽ grootlãt / nol na neel ĩmõds Mãt dair ea et 
ontallic volck / eñ vol vã wildẽ heeſtẽ dveniẽ in õſen 
landẽ oor vint.@ Eñ veel and dinghẽ hebbẽ wighe 
uõdẽ de wi nope gheſiẽ en hebbẽ va melckẽ te lanck 
warete ſcriuẽ Die almachtige god õtfermdehem 
duer ons wat doe wi dat lãdt võdẽ haddẽ wigheen 
mater noch Hout ſo dat wp niet lange in die zee had⸗ 
de moghẽ leuẽ. Hier om moet hi cere gloꝛie eñ dãck 
baerheyt hebbẽ uider eewichent umẽ Dꝛ iz. Ca. 
Hoe ſi voꝛð ſevldẽ als ſi dʒ lade võdẽ haddẽ | 
re La dã name wp raet efi ſeulden lãcs dé oener 
I vãdeſen lande ooſtwaert maer altoos hieldẽ 
wi tgheſichte vãdẽ lãde. daer wi ſo lãghe ſeyldẽ dat 
Mop eenẽ hoock quamẽ daer dat oeuer cromdẽ tot 


dẽ fupde eñ dꝛ was vů daer wi pꝛitlãdẽ tot diẽ hoes 
ij. C. mil. eñ quame dicwil te lãde daer wi vꝛiẽdelit 
õtfangẽ ware ett ſpꝛanẽ metre liedẽ als ghy na ſult 
hoor’ Cn dien hoeck na ſinẽ keereñ õganc nad ſuy 
dẽ Eñ wi oůdꝛoegẽ 03 wi de hoet vooꝛbi ſoudẽ ſeylẽ 
opdz wi oot ſoudẽ u ſockẽ wat ĩ diẽ lãde weꝛẽ mocht 
Bid twede lãt ſeildẽ wi õtret vi. C. milẽ Eñ dicwil 
ghigẽ wi te lade cit ſpꝛakẽ mʒ he liedẽ eñ moẽdẽ by 
he dicwil xv. oltxx.dagẽ als ghi noch ůſtac ſult. Eñ 
watit daer geſiẽ heb falicurelle. vã dienaturedier 
liedẽ / vã haer vꝛiẽdelichz / vã die vꝛuchtbaerhz ds lã 
des / vã die getẽperthꝛ d lucht. wade gheſteltenis ic 

hemels. vãdie ſterrẽ die ſtille ſtaẽ indẽ achtẽ ſpere 
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Landen volckedes landts eñ vaigacr 
manieren. Dat vierde Cap. 
den verſtẽ lo hebbẽ wy i diẽ lande gheuõdẽ 

alſo grotẽ menichte vã oleh datmẽlenz tellẽ 
en loude moghẽ Uline leeſt ĩ Upor. No.) Alle dit vale 
vb ghaẽ al naect fondclect tũ mã oft wyt noch ũ en 
bedeckẽ gheẽ plaetſe vãharẽ lichaẽ.maer ghaẽ als 
fi geboꝛẽ j va haerd moeð totð doot toe. Eñ ſi heb 
be grore lichamẽ viertãt eñ wel gheſtelt. Eñ haer 
verweis gheſtelt na rode verwe. em mi dũct dattet 
cõt wãt G naect ghaẽ eñ datſe die ſonnebbarret Eñ 
i hebbẽ oor veel haers opt hoott eñ dz is lwart Dp 
zj oar ſeer licht it ghaẽ in ſpelẽ.eñ hebbẽ een ſchoon 
vꝛiẽtelit aẽſicht maer fi bderuẽſe eñ mifmacken ye 
leluẽ.mãt ſi ſnidẽ grote gare ln baer wãghẽ. lippen 
noes? efit haer oꝛẽ.Eñ d gatẽ make tt veel ett groot 
wãt ic hebler gheſiẽ de in baer aenlicht alleẽ haddẽ 
Vij.gatẽ eũ elck gat was lo groot datmereẽ pꝛume 
in had moghẽ ſteliẽ. Eñ in dele gatẽ dꝛaghẽſi groe 
neſteenẽ. oft criſtalinẽ / oft albaſtẽ / oft marmoꝛẽ / olt 
ſtoppẽſe m3 enighẽ anderẽ dighẽ cõſtelic ghemaect 
na haerð miſen. Eñ ſchinẽ bat teghelikẽ cé wãghe 
boꝛẽ̃.wãt ſi hebbẽ alleẽ in haer wãghẽ eit linpẽ wij. 
ſteenẽ maer ot die ꝛõmighe z lãt een hall palm. Eñ 
it heb ditwil na mñ goetdũckẽ ouerleyt dz dele uh. 
fee weelſmaer 3H vã gewichte x vi. vncẽ behaluen 
date indẽ ooꝛẽ dꝛaghẽ daer ſi ij. gatẽ inhebbẽ .. Eñ 
zůmighe vãhẽ dꝛaghẽ oor ſtenẽ in ringẽ.eñ al dit is 
allet die maniere d mãnen. wãt die vꝛouws en dooꝛ 
ſnidẽ haer aẽſicht nz maer alleen haer ooꝛen 


Ctidacris noch een leelie ende ſcandelijke manle 
ke dpenpet menſchelijck en is. Want die vꝛouwen 
leer heet ende onſuuer van naturen lin fee maken 
ly midts haerderconſten met inkertie olt bitten der 
kenijnder beeſten ſommighe mannen haermanne 
lichept ſeer ſwellen groot ende dic lo dat ſommighe 
dat verieſen als ſy daer tegẽ gheẽ remedie en doen 
fo vallet hem al eñ werden manneloos. Ende dees 
vꝛoumen vs en doen dpe nnet wi meninghen dat hy 
die mannen louden ůdaruẽ. maerom bat te volbeẽ 
hen baer heete nature. eñ te blulſchẽ En l hebbẽ 
gherderlep laken noch wullẽ. noch lijnẽ. noch ride 
laken. Mant hem des niet van noodeenis 

Byt volcken heeft oot gheen eyghen geet maerſy 
ghebꝛupkent alint ghemeun Hplenenonder, 
malcanderen ſonder coninc olt here wãt een neghe⸗ 
gelic is zijs ſelſa heer Cri troumẽ fo veel vꝛouwẽ als 
li willẽ. en deletrouwe vᷣlatẽſe als ſi willẽ want dye 
ſoen bekent ꝛũ moe. die bꝛoeder zj fuller. die vader 
3 docht. Eñ die malcãders perſt gemoetẽ die benen 
nẽ malcanderẽ.ſond eenigheoꝛdmantieoſteonder⸗ 
ſcheyt te houden Eñ vooꝛt meer Gi en hebben geenẽ 
tẽpel ofte keꝛcke. noch wet noch eewe om na teleut 
eñ ſi en hebbẽ oot ghee afgodẽ. Maer ſi leuẽ al nad 
natuerẽ eñ ſdenẽ meer dvegenuechte ds vleyſch da 
enighe goede manierẽ vãconſtẽ oft wetẽheyt. Dy 
enbebbe ond hẽ ljedẽ geẽ comẽ ſcap noch coopliedẽ. 


Hoe dit vock maltãderẽ doodet indẽſtri 
de mettẽ hãtboghẽ. om dat lidien 
wont eñ Aone Loude ete 
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Dun volck vã deſen lãdepartijẽ eñ oꝛloghẽ ond 
malcãderẽ fond eenighe oꝛdinãtie oft wijſhz 
wa ſtrijdẽ Wat die oude liedẽ becgye die iõghers my 
hare wooꝛdẽ te doẽ dat ſi begheerẽ / eñ ůweckẽſe tot 
ſtridẽ eñ vechtẽ ſoe datſe malcãderẽ dootllaẽ ſonder 
barmhertich om die doodẽ tetẽ Eñ die daer gheuã 
ghẽ woꝛdẽ beware fin; om dat leuẽ tehoudẽ maer 
alſt hẽ noot is eũ die doodẽ ghegetẽ zij dat ſiſe dã oot 
doodẽ cit eetenſẽ / war mẽſchẽ vleyſch tetẽ es beeen 
ſpiſe Eñ om bat teghelouen ſo is daer gheſien dʒ de 
vad heeft ghetẽ ij Rinderẽ eñ ij wif Eñ ic heb ſelue 
ernẽ mẽlthe ghekét en ghelpꝛokẽ dienẽ ſendedz hi 
meer dã vã itz. C. mẽſchẽ ghegetẽ hadde. Eñ it ben 

dot gheweelt xxvij. daghẽ lãck in een ſtadt daer ir in 


die hupse lach hangẽ mẽſtẽ velſch geloutẽ ardẽ 
balcke alfine hier dort dꝛ verkẽ vlelch Cn hẽ lie⸗ 
dẽ bust feerdz wi ole viãden nen eetẽeñ vã ha 
xt uleſch nz en ieuẽ. mãt dꝛ leer goet eñ ſuet van 
lamke is Eñ wi hebbẽ ds beſte daer in gedaẽ cit 
hehbẽſeſeer u maẽtdꝛ i doch latẽ wildẽ die õma⸗ 
nierlike ſeedẽ en u hebbẽ vs geloott dꝛ ſijt dor ſon 
dẽ Eñ die viouwẽ (alle ſeer heet döcunnch eñ doc 
naett gal si ſuuer tũ reyn va lijue En zomige 
mochtẽ wanẽ ö datle vleyſſchich j datle õgelca 
pes maer des ſchñt kaer uiouwelhz te minder 
eñ is meer bedect Het dochts groot wonddꝛ 
dne moumẽ al haddẽ i doc kind gehadtſit en had 
‘de geẽ ſlappe hãgẽ de burſtẽ noch rupture / noch 
and gebꝛet ſond enich ondſcheyt vãdẽ maechdẽ 
maer in alle plaetꝛẽ des lichaẽs z fi algeheeldẽ 
maechdẽ gelijck dat ic achterlaet te {trine om cer 
baerheyt Eñ als deſc vꝛoumẽ miochtẽ biõs tier 
ſten volck caine achter ſettenſe alle vꝛonwelihke 
ſtamelheyt maer volbꝛachtẽ baer welluſtẽ met 
ten onſen daerſikondẽ efi mochtẽ Eñ dyt volk 
leeft ghemepnlick hondert. ende vihltih (ace en 
ſeldẽ werdẽ ſi ſiecli. Al iſt dat ſi ſomtijts ech wer 
den dan helpen li be felnen totghelonthept met 
trunden ende woꝛtelen der boomen Die lucht is 
daer ſeer wel ghetempert eñ is ſeer beguaem eñ 
goet Alſoe it verſtaen hebbheſoen es daer nẽmer 
enige ſiecte noch pellilencie / noch coꝛtſe noch hit 
te. noch and plaghẽ der ſiecten die wy dicwil met 
ons hebbẽ doo: gods oꝛdinãcie * ted lucht 


Ten ware dot ath gljeweldelije ſtoꝛuen oft doot 
ghiſlaghẽ woꝛden lo leuen ſy ſeer langhẽ tijt eñ 
menighe iaren eñ ic ouerdencke dat dit die doꝛſa 
kecs war die unde wint wapet daer den meeſtẽ 
tit vandẽ iare die harer naturen ſeer beguaem 
is als ons contrarp is die nooꝛde wint. Dit volts 
bis nerſtich om villchen eñ d meer is ſeer vol 
van menegerley ghellachtend vilſchen Cri hie: 
om ſijnſtalwiſchers want daerſijn veelbollchẽ 
vol wild beeſten van leuwen beerẽ efi meer and 
maer wãt ſi naect z eñ n en hebbẽ daer l hẽ me 
de bemachtẽ moghẽ foe en doꝛuẽ fi he teghen de 
wildẽ beeſtẽ nz lettẽ om diete vãghẽ Dit is dꝛpꝛĩ 
cipaelſte dʒ ic daeꝛ ĩ dẽ lade geũẽ eñ gehooꝛt hebbe 
Bõ die vꝛuchtbaerheyt des lants Cappit.vi 

At aertrijt ua diẽ [ade is [eer vꝛuchtbaer 
en genoechgelic m3 veel bargẽ ciidale .cit 
ſeer vcelriuieren die daer dz landt vocht maken 

en vꝛuchtbaer Daer lin voc veel grote boſſcagiẽ 
die ſoe dicht ſjndatmẽ daernauwedoer gaen en 
mach efi vol vã aldley wilde beeſtẽ Daer wallen 
occdie grote boomẽ 208 plãtẽ ofr potẽ die ſeer fire 
te vꝛuchtẽ woot bꝛẽgẽ enh leer nut eñ oꝛboꝛlijt 
hare lichaemtẽ Daer zh occ vꝛuchtẽ die be quaet 
eit contrarie :. Eñ daer en ʒũ gee wꝛuchtẽ die dẽ 
onzẽ gelic z Baer waſſchẽ ooc ontallike veel cru 
dẽ Ci moꝛtelẽ mit dẽ welche ſi make goet brout eñ 
leer gocde and lpijſt Sihebbẽ ooc menigerley fa 
dẽ oft coꝛen alre ſamen onghelijc den ont? Baer 
en is gycenilep metal dan alice gondt daer cfis 


dat landt tceroucrulecdich vol al iſ dat wi ghee 
met ds bꝛachtẽ dos wi ouer quamẽ Cit die ind 
ders des landts hebben ons gheleyt / dat in dat 
nuddel ds lãts is ee grote menichte va goudeeñ 
mzhẽ itt vã cleund werdẽ eñ õgheacht En oot is 
daer queruloedichꝛ vã perlẽ. Om mi te ſcriuẽ vã 
de beeltẽ ds lãts dat ware veel te laut Eñ die gee 
ſteltẽnis vãdẽ Papegayẽ eñ and voghelẽ en foie 
deme nz moghẽ ſchilderẽ noch beſcriuẽ Eñ ic ge 
loue dz dye meeſter lin dz duyſenſte deel n be 
ſcreuẽ heert Die bomẽ die daer wallcẽ 3H goet va 
roeeeñ gheuẽ ua hẽenighe gũmẽ oft olie oft a6 
liquoꝛẽ ii waert dꝛmẽ bekkẽde die trachtẽ ei na 
Suerte nade home / ſi loudẽ ſeer ghelſont sii torte ge 
ꝛuyck d mẽſcẽ Eñ de lucht als ic vooꝛlcrenẽ heb 
is {eer wel getẽpert ſoe datt geẽ coude wintkenis 
noch geẽ heetẽ ʒõ mer wãt het leedt ĩt ſudẽ En die 
hemeleñ dielucht is tmeeſtẽ deel vãdẽ iaer ſcoõ 
eft tlaer eñ st eenige volckẽ Die reegẽ valt lach 
telit ned eũ dz duert i oft iin huerẽ eñ dã gaet dẽ 
reegẽ wech gelick ſtof reegẽ. Dẽ heniel is daer w+ 
tiert inʒ ſchone ſterrẽ eñ and figurẽ en tehene vã 
welke ic geliẽ hebbexx.ſterrẽ fo ſchoõ als die ſter 
rẽ ua Wen? eñ qupit. Daer es ooces figuer gehe 
tẽ alb? Canopꝰ eñ alſecõt int middel ös hemels 
te ſtaen lo ide geſteit als deſe nauoghẽde liguer 
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1 Her beſrätt hi hoe dut zů de repicts Can. ix. 
— Jer heb it beſcreuẽ die merkeliexſte ſtue⸗ 


L. Pa Siete geſiẽ hebbe in def laerſter reyzẽ 

bie it noeme dé derdẽ dach. wãc dic h. and daghẽ 
marẽ ij. aud reyſen die wy volbꝛachtẽ dooꝛ d ge 
bot des ald maeghẽſtecoñ. vã Spaenghẽ na dat 
Soſtẽ.daer it mondliie dinghẽ qhelien eñ ghe 
merct hebbe €n wat it dagelijex lach heb iccoꝛte 
lickghetekent efi ouctlopenop dat wãneer ictijt 
Youve moghé bebbe biſond beſcriuẽ mochte die 
wobec: d merelt eñ ſoude heetẽ Colmographia 
dat is dpe beicrGuiged werelt op dat tm memo 
ria bi ans nacomelighẽ foude moggẽ buen Eñ 
ap ose kennẽ mach dr onbegrijpelic wertk ds 
alm aegendẽ gods dwelcõſen onde meeſters õbe 
ket mas. eñ os beliẽt ſꝛv biddiedẽ goeðtierẽ god 
dꝛ hij dooꝛ 3H grote qracte my leuẽ ulengẽ er fa 
ven wi m faltch: mid fielé d: it mach cõmẽ tot 
befter diſpoſitie ent oꝛdinãcie dʒ tc vooꝛ mp gheno 
men heb be Eñ die twee and renzẽ houdt it bi mi 
tot dz dye ald edelſte coñ die ſcriftẽ we geggeus 
heett vãder derder reyẽ dã ſo wil ic mp ruſtẽ eñ 
we te mijnẽ lande reyzẽ op dat it dit te ſamẽ ver 
gadere ci ʒõnuerẽ ẽ mach bidegeleerdeeñ vꝛiẽde 
apr. Hoedeſe pyloet te vierde noch renzẽ wil 
mrette 5. {cope hier ĩ yollar gemaect ſpaert he god 
Ah ditheb ici migenomẽ hoe dz ic die vierde 


8 eo. repſe oft dach volbꝛẽgẽ fal E Eñ tot d repʒẽ 
$3 mp gelooft eñ togeſent twee grote ſcepẽ miha 
rt armepẽ wapent᷑ chi buſſchẽ ore leche nieuwe 


lãdeomtrẽt dẽ ſupdẽ vã beſpdẽ nadẽ ooſtẽ met 
nooꝛt weeſtẽ wide. In welcker reyſe it dẽcke veel 
dighe te volbꝛẽghẽ ter errẽ gods en oꝛberhz des 
latsen een cer mind outhꝛ. mair nu en vbepeic 
ands niet dã dẽ ovlof cit tcõſent vã deſen dodꝛluch 
tighẽ coſi. v moet god lace uolbꝛenghẽ datter 
beſte is cit wat hier af geſchiet ſalic v doẽ wert. 


1 dit ůöß is ghetranateert eñ onerabettelt 

wt dat praliaentch in latij. eñ vooꝛdt wieẽ 
latijne in duytſcher fraken. op dat die mẽſchen 
weten moghẽ eñ uftaen wat grooter wondelic 
hedẽ daghelicr gheuondẽ werdẽ. eũ op dat hẽ lie 
dẽ haer metelheyt eñ ſtouthevt mach wat une 
dert werden die den hemeleñ gods moghẽthent 
willen onderſoeken. eñ de meer willen ůſtaen dã 
be toebehooꝛt. want alſo lãghe als die werel ge 
ſtaen heert en beettiné niet tõnen gheweten dye 
groothevt der aerden et der dinghen dye op der 
gerden ſijn. 


Shepꝛent Thantwerpen aen 
SOpferen maghe. 1 
Jã vã Doeſboꝛch 
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